
II. évfolyam 1903 2. szám Debreczen, január hó 8.

kp- '*

ELŐFIZETÉSI DÍJ:
félévre 2 korona 50 fillér. 

Negyedévre 1 korona 25 fillér
=»-■«>

Egyes szám áru 10 fillér

Felelős szerkesztő :
KARIKÁS MARCZI.

Kiadó és laptulajdonos :
Ifj. SCHEPPEL GYULA.

SZERKESZTŐSÉG és KIADÓHIVATAL
Szent-Anna-utcza 7. sz. 

Kéziratok nem adatnak vissza



2 KARIKÁS. 2. szám.

Újévre.
felvirradtunk hát újév reggelére 
Ppménynyel telve mindnyájunk szive,
Ezer kilen czszázn ak harmadik éve.
Kérdőn, kíváncsin nézünk elébe.

Vajjen hogyan lesz ? Jobb lesz, mint elődje ? 
Segít-e majd a magyar nemzeten ?
Sesz-e a szegénynek ökre, leva, földje ?
Vagy küzd, fárad tovább keservesen?

Vájjon hogyan lesz ? Sesz-e áldás béke ?
Tár sink iráni, óh, lesz-e szeretet ? 
fprtuna asszony száll e földte kére ?
€s boldoggá teszi e nemzetet?

Vájjon hogyan lesz? óh segít-e rajtunk?
€s leveszi nyakunkról az igát ?
JYÍeglesz az mind. mit megtenni akartunk ? 
ffern áll árunkban soha semmi gát ?

Jfisszükreméljük, ügyünk felkarolja 
€s boldoggá teszi e nemzetet,
Szegényeket s árvákat pártfogolja 
S uralkodó lesz: a hit s szeretet.

jftdja az Jsten, hogy ez új évben 
Tegyen boldogság, legyen áldomás 
S minden magyart mulattasson sokáig,
Szén humoros lap: a „Karikás“. J.
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A „KARIKA S“ TÁRCZÁJA.

A csizmadia álma.
- Csak felnőttek számára.

A csizmadia álmában fenn volt a mennyországban, 
elgyönyörködött a sférák zenéjében, melyhez épen annyit 
értett, mint a politikához, az angyalok ezreiben, akiken 
bosszankodva tapasztalta, hogy mind mezítláb vannak, szeme 
szája elállt, látva mindenfelé a földön ismeretien tökéletes­
séget, a fényt és a boldogságot, de hosszú bolyongás után 
mégis csak oda fordul kísérőjéhez:

— Szeretném már megnézni, mit csinál ott lenn a 
família.

— Jó — válaszol amaz — keríts csak elő Kozarek 
hagyatékából egy hosszabb fajta kötelet, épen most megy 
az Óceánon egy hajó, leeresztelek. De hogy meg ne éhezz 
és meg ne szomjazz, végy magadhoz egy darab sült tököt 
és egy kancsó vizet.

Az utasítás szerint mindent előkerit és magához vesz 
a csizmadia. Ráilleszti kísérője a kötelet a derekára és 
ereszti lefelé. A közbeeső csillagokba számtalanszor bele­
ütközve, meglehetősen lengett a polgártárs a végtelen űrben, 
a kötél pedig nagyon szorítván a derekát, minthogy mind 
a két keze el volt foglalva, rugkapálózással akart segíteni 
kényelmetlen helyzetén. Mikor már hallótávolságba jutott, 
elkezdett kiabálni a hajóra:

jT „Karikás“ előfizetési ára: 
félévre 2 kor. 50 fillér, negyedévre 1 kor. 

25 fillér, egyes szám 10 fillér.

A „KARIKÁS" KRÓNIKÁJA.

A szászországi királyidill óta hazunk összes frnnezin- 
nyelv-tanárai beadták a vallás- és közoktatásügyi mi­
niszterhez lemondásukat, azzal indokolván eljárásukat, hogy 
külföldi fejedelmi udvarokhoz fognak [iáigázni. Mire 
a minden szép és nemes iránt fogékony miniszter tizeté- 
söket eg'v koronával megjavítván, valamennyien zavar­
talanul tovább tanítanak.

Miután politikával nem foglalkozunk, épen azért 
őszintén örülünk, hogy a derék vasút ások Szilveszter­
kor jól múlattak s míg ők itt. addig Körher Becsben 
a kiegyezés után olyan jóízűen es annyit evett vacso­
rára, "hogy — Szél) Kálmán rontotta el a gyomrát, 
nekünk pedig a fejünk fog megfájdulni tőle. Épen 
azért éljenek a jó vasút ások; manapság többet ér egy jó 
vacsora a kiegyezésnél. Víg farsangot!

Az Ezeregy éj tündérmeséi kelnek új életre Debre- 
czenben. A tolvajok itt valóságos kígyóbűvölők, megbabo­
názzák a különben éber rendőrségünket. A napokban is 
egyik varázsló tolvajnak az az ötlete támadt, hogy csinál 
egy jó viczczet, fényes nappal W fog emelni egy éksze­
res kirakatot. Elment a Kossuth-utczára, leemeli a fent 
említett kirakatot s a mellette bűvös álomba elmerülve 
sétáló rendőr kérdésére, — hová viszed öcsém a kira­
katot — azt feleli, — viszem be, mert már sötétedik. 
Trilby András erre azt felelte:

— No hát csak vidd!

— Hej! álljanak meg, várjanak egy kicsit a inig leszállók !
A hajóskapitány látván a lefelé közeledő utast, vissza szól:
— Így nem tudjuk, hová álljunk a hajóval, ejtsen le 

valamit!
A csizmadia erre kiönti a vizet, csakhogy azt a szél 

egyszerre szétfujta és nem jutott a hajóra semmi. Ott fenn 
már a kötél végéhez ért a lebocsájtó és igy égi utasunk 
egy helyben lógott.

— Valami szilárdabb tárgyat ejtsen le szólt a
kapitány — mert az előbbiből nem esett a hajóra semmi.

Fogja tehát a csizmadia a sült tököt és azt ejti le; 
épen a hajóra esett, mire a mennyországban eleresztik a 
kötelet s ő is rápottyan a hajóra. A hosszú, kényelmetlen 
és fárasztó út után hálatelt szívvel sóhajt fel;

— Csakhogy megérkeztem!
Egyszerre hirtelen képen törli valaki, de alaposan és 

ezen igéket hallja:
- Ördög bújjék kigyelmedbe, nem elég, hogy össze­

rugdosott engem is meg a gyerekeket is. hanem még a 
vizet is rám öntötte a kancsóból, aztán meg a tetejébe, a 
sült tököt is képemhez vágta — süssön kendnek a L u ez if er 
karimás kását.

Megdörzsöli szemeit magyarunk, fülében még zúg 
valami, de nem a sférák zenéje, hanem a nyakleves, s látja, 
hogy csakugyan úgy van, ahogy az asszony mondja.

Ez volt a csizmadia álma! Aki másként tudja, érje 
be vele.
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32. szám. KARIKÁS,

Persze hogy elvitte! Mint értésünkre esett «z első 
közgyűlés alkalmával ugyanezen alak, ki szándéko­
zik lopni az új polgármester alól a széket. De már 
engedelmet kérünk tisztelt tolvaj urak, városunk jól 
felfogott közbiztonsága érdekében kikérjük az ilyen 
rossz viczczeket.

A Székely-Bazárban még csak rövid ideig tart a 
vásár, kétségtelenül nagyon szép és olcsó tárgyak vannak 
ott kiállítva, de engedelmet kérünk, nekünk tiszta local- 
pntriotizmusból — a debreczeni szép eladók tetszenek 
ott legjobban s valahányszor gondolunk a bazárra, szívünk­
ből előtör a sóhaj: „Oh Székely-Bazár“, mióta megnyíl­
tál, erszényem kiürült, de szívem sok szép emléket magába 
zár, öli Székely-Bazár.

A. : Mit gondolsz, fog-e engedni az új polgármester a 
negyvennyolczból ?

B. : Semmi esetre sem, sőt hozzá fog adni tizen- 
kilenczet. (Szedő: 48 meg 19 az 67.)

Szászországi iskolában kérdi a tanító az egyik kis 
lánytól:

— Hogy hívják a trónörökösné férjét ?
Mire a kis lány köténykéje szélét szemérmesen rág­

csálva mondja:
- - Nyelvmesternek.

* I-1903
Bent vagyunk már az uj évben 
Innen onnan egy hete:
Hagy hajjal a kiegyezés 
Ausztriával megleve 
Jó magyarom nem tartasz-e,
Hogy ennek a gyorsan sültnek 
Keserű lesz a leve ?!

Titok fedi az egyezést,
Vaj minő lesz a „Ki-út‘‘ ?
A (pilótából, az adóból 
Ezentúl is majd kijut.
Az önálló vámterület,
Nemzeti bank és hadsereg 
Jó vacsora Körbernek.

Ámde ne politizáljunk 
Nem szerez az örömet.
Itt a farsang a bálokkal. 
Miért lánysziv rég eped 
A mi nem volt a múlt évben 
Sok udvarié s vőlegény 
Mind meglegyen ez idén.

Czigányzene, gyöngyöző bor 
Tüzes szem, sugáralak. 
Vigasztalan jelenében 
Ez kell most a magyarnak, 
Politika, országgondja 
Fusson el vele a czicza. — 
..Mégis kunczfut a német“

Adom atár.
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Tanár: (zenédéi vizsgálaton egy fiatal leánykához) 
Játsza el kérem a szűz imáját!...

.Vövendék: (ábrándosán) Lennék én rózsabimbó........

Discurálgat két jogász a bálban. Kérdi az egyik a 
másiktól:

— Miért nem kéred meg a kezét Margitkának, hiszen 
valóságos élő rózsa.

Keserűen felel rá a másik.
— Nem rózsa az már, de hecsepecs.

Vendégek vannak az ebéden. A család szemefénye, a 
trónörökös ifjú igen sürgeti az ebédet. Kérdezi tőle az egyik 
vendég:

— Miért sietsz úgy Laczika ?
— Sietni kell az iskolába, bácsi.
— De hiszen ma nincs iskola. Szombat van.
— Igen, de délután énekelünk.
— Ahá! Hát aztán te mi vagy, tenor vagy bassus ?

Nem én kérem, református vagyok — vágja ki 
önérzettel a kis magyar.

Az igazságügyminiszter lent járván egy vidéki város­
kában, többek között meglátogatta a törvényszéki fogházat 
is. Kérdezősködvén ott a viszonyok felől, azt kérdezi a 
fogházorvostól:

— Hogy állunk az egészség dolgában ?
— Kitűnően, kegyelmes uram! a születések száma 

jóval felül múlja a halálozások számát.
— És kíván Ön ebből valamit érdemül betudni magának ? 

kérdi mosolyogva a miniszter.
— Részben az én érdemem is! - - feleli gyanútlanul 

a doctor.

A parasztnak valami kis baja volt a szolgabirónál. 
Elballag hát hozzá, hogy ügyét elintézze s hogy az igazság 
mérlegét maga felé billenthesse, gondolván, hogy a szekér 
is jobban szalad, ha kenik, vállára vetett egy zsák szép érett 
paradicsomalmát, hogy majd azzal kedveskedni fog a 
szolgabirónak.

Eléje állván a szolgabirónak, elmondja baját és leteszi 
elébe a paradicsomalmát. Dühbe borul erre a szolgabiró, 
hogy őt ez a buta paraszt ily rongy holmival akarja leke- 
nyerezni, bekiálltja a hajdúját s megparancsolja neki, hogy 
a szép érett paradicsomokat vágja egyenként a paraszt fejéhez!

Kiállt szegény paraszt az udvar közepére s verdesi a 
hajdú a fejéhez a paradicsomot. Folyt az eljárás, meg a 
paradicsomlé szépen. De feltűnt a szolgabirónak, hogy a 
paraszt minden hozzá vágott paradicsom után felsóhajt, 
„Hála Istennek!“

— Mit hálálkodik kend ezért a paradicsom léért? Mi? 
kiált rá a szolgabiró.

Hogyne hálálkodnám tekintetes uram, — feleli csen­
desen a szegény ember. Azért hálálkodom a jó Istennek, 
hogy nem hallgattam az asszonyra. Az mindenképen egy 
zsák krumplit akart velem ide küldeni. Mi lett volna én 
belőlem, ha azt tetszett volna egyenként a fejemhez vágatni!

A szolgabiró elnevette magát s a parasztnak nyert 
pere lett.

Orvos: Nos, kedves gazduram, hogy van az öreg 
élettársa ?

Gazda : Ehol kuttog ni, lenn a kutban!
Orvos: Ejnye kutya teringettét, megbolondultak kendtek?
Gazda : Nem a, istállóm aláson a tekintetes orvos urat! 

csak úgy tettünk véle, amint rendelni teczczett; hogy hát' 
kútvízbe adjuk bé az medicinát, hát azírt tartjuk itt reggel 
óta a kútba.

HALMÁGYI SÁMUEL =| S
-—női és leány felöltők legnagyobb áruházában I 1
----- DEBRECZEN, PIACZ-U. 47. SZ. 9 —

encikivüli olcsó árban lesznek elárusítva:
Női és leány felöltők valódi szőrme boák. Karmantyúk (muffok) szőrme- 

kalapok, sport sapkák, gyapjú és selyemblouzok, zsuponok.
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4 KARIKÁS. 2. szám.

Doctor: (egy 60 éves betegnél) Kedves öreg barátom, 
csak azt tanácsolhatom magának egész komolyan, hogy ne 
igyék, mert meg fog vakulni. Értette ?

A beteg: Értem, megértettem tekintetes uram, hát 
éppen azért én csak inkább iszom tovább is, mert liát 
látni láttam eleget mán, de inni nem ittam eleget.

Két talyigás iddogál az idei homokkerti-bői. Kérdezi 
egyik a másikat.

— Ittál mán ennél rosszakat ?
— Inni ittam, de az nem bor volt, felel savanyúan 

a sógor.

Meghalt egy főbe lőtt ember a kórházban. Bonczoiás- 
kor kérdi a vizsgáló biró a bonczoló orvostól:

— Mitől állt be a halál ?
— Agyroncsolástól.
— Mitől jött az agyroncsolás ?
— Golyótól.
— Mitől jött a golyó ?
— A puskaportól.
— Kitől jött a puskapor?
— Mendelovitstól.
— S honnan jött Mendelovits ?
— Galicziából.

teszem“, felel nyugodtan a vigécz! A kalauz is dühbe jön, 
rámordúl a pasasra, „vigye ki kérem ezt a kuffert!“ „Nem 
viszem !“ lön rá a felelet. Ezen disputa közben megérkeznek 
Szoboszlóra. Ott a kalauz jelenti az esetet a főnöknek. A 
főnök bemegy a kocsiba s mondja a makranczos utasnak: 
„Vigye ki kérem azt a podgyászt“, — „Nem viszem“. _— 
„Nem? Akkor majd Debreczenben végeznek önnel!“ így 
került elém az ügy. Bemegyünk Neumannal a kocsiba. 
Megszólítom „az ipsét.“ ön az, a ki nem akarja kivinni 
ezt a podgyászt? „Én!“ „Felhívom utoljára, vigye ki „azon­
nal s adja fel mint podgyászt.“

„Nem adom.“
„Nem-e? miért nem?“
„Mert nem az enyém !“ Na erre nagyot néztünk mind­

nyájan, persze ha nem az övé, nem is bolond, hogy ki­
vigye. „Hát kié, ha nem az öné?“

— „Azé az úré, ott az ablaknál.“ Most kezdtem már én 
is indulatba jönni s oda szólok a másik vigécznek.

„Öné ez a kuffer ?“ „Igen.“
„Hát miért nem viszi ki?“ „Hál mondta nekem 

valaki, hogy vigyem ki?“ felel angyali nyugalommal a 
jámbor.

Hanem azért egyszerűsített közigazgatási alapon el 
lettek intézve, incognito discrét módon mind a ketten. Le­
tagadhatják az ügyet; mi se szólunk róla senkinek.

Boldogság.
Boldog voltam nagyon, 
Mikor megláttalak. 
Mikor csókolhattam 
Kis piros ajakad.

De sokkal boldogabb 
Lett szomorú éltem. 
Amikor, angyalom, 
Te veled beszéltem.

De akkor voltam a 
Legeslegboldogabb. 
Amikor fölvettem 
Nagy hozományodat. J.

Carambol Flórián,
díjtalan gyakornoki fizetéssel ellátott, ideiglenes minőségben, próba­

szolgálaton lévő segédforgalmista egyéni nézetei.

igen nagy!“ „Helyes“, felelt i 
kivinni a folyosón s feladni

Tegnap hogy inspekcziós 
voltam, sürgönyt kapok Szo- 
boszlóról, hogy a gyorsvonat­
nál rendőr legyen, mert egy 
vigécz nem engedelmeskedik 
a személyzetnek. Ki is állot­
tam a vonat elé Neumann 
úrral, a közismert titkos­
rendőrrel s mikor beérkezik a 
gyors, kérdem a vonatvezetőt 
mi baj ? Az aztán jelenti, hogy 
Ladányba beült egy vigécz a 
koupéba, aztán egy hordár 
behozott egy óriási kuffert, 
majd beült a kuffer mellé még 
egy vigécz. Mikor a vonat el­
indult s jön a kalauz vizs­
gálni a jegyet, meglátja a 
szabályellenesen nagy kuffert, 
azt mondja a kuffer mellett 
ülő vigécznek: „Kérem ez a 
kuffer nem lehet ide benn, ez 

á a vigécz. No hát tessék akkor 
mint podgyászt.“ „Azt már nem

%É Legújabb divatu

JXöi felöltök
és szőrmeáru különlegességek 

gyönyörű kiállításban
olcsó árak mellett

beszerezhetők a

A böszörményi viczinálison, amikor a böszörményi 
vonat elindult a kis állomásról, azt kérdi a kalauztól egy 
utas, „lesz annyi idő a nagy állomáson, hogy egy pohárt 
sört megigyam ?“ „Nem kérem, késtünk, át kelj rögtön szál- 
lani, ha tovább akar utazni,“ mondja a kalauz. „Akkor 
leszállók s előre szaladok.“ feleli a jókedvű utas. Meg 
is cselekedte, be is ért. Meg is itta a sört. Mégis bírságol­
tam. Csak nem engedjük büntetlenül az efféle viczczet.

@arnév al.
t Románcz.)

Mostanában olyan világot élünk. 
Aapról-napra kevesebb lesz a pénzünk. 
De azért lapos zsebünk rovására, 
Rendezzük a bálokat a Bikába!

Magunknak sincs bár betevő falatunk,
Am de az ár ellen mégsem úszhatunk. 

m Megriadunk a dohszó szavára bár,
Azért mégis a Bikában áll a bál!

Mily furfangos is az ember farsangban.
Múlatásra jó titulus bőven van.
Segélyegylet vagy árvaház javára :
Rendezzük a bálokat a Bikában !

Ha készen van már az egylet s virágzik,
Kasszájából mindig jó sok hiányzik 
S lenne Dárius kincse mind benne bár:
Azért mégis a Bikában áll a bál.

Polgárikor-. Zionegylet- s Dalárda-,
Önképzőkör- Casinóban van lárma.
..Tagtársak csak nem maradhatunk hátra: 
Rendezzünk hát bált az Arany-Bikába

És ez így megy nap-napután végnélkül.
De azért a leánysereg csak vénül 
S bár a papák fején a haj égnek áll:
Azért mégis a Bikában áll a bál!

DARVAS TESTVÉREK
újonnan berendezett női és gyermekfelöltők áruházában

Főtér, Hungária kávéház mellett.
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'Ribizli Juli a vasárnapi corsón.

Na még ilyen rossz ünnepem se vöt már rígen, mint 
az idén Karácsonykor. Azt hittem, hogy majd csak kirukkol 
az asszonyom valami szép krisztkindlivel, mert még ilyen 
sokáig sehol nem vótam egy héjén, mint a mostani beje­
men, újévkor vöt két hónapja, hogy hej re álltam.

Hát képzeld csak egy rongyos 60 pizes fejre való 
batíszkendőt, meg egy pár strimflit vettek, pedig ott vót a 
karácsonyfa alatt a temérdek drága smukkos arany fülbe­
való, karperec/., vagy nígy katuja morográmos zsebbeli, meg 
vagy 6 párfingsuros üveg jószagúval. Azt hittem, hogy én 
abból kapok valainékbül, hát csak azzal a két rongygyal 
szúrták ki a szemem.

Na de csak felejtsik valamit ott a mosdón a nacs- 
csága! így magamban.

Tudod Lidi lelkem, nem is érdemes ám két hónapig 
egy bejen maradni, oszt még a vendégek is olyan snasz- 
szok vótak, hogy mikor elmentek, koronát egyik sem adott, 
csak ki 10 pízt, ki húszat, pedig szegény Miskámnak, a 
bakámnak kellett vóna egy kőtcség, mert ott panaszkodik 
szegény lelkem ünnep szombatján a kapuba, hogy eltörte 
az indiblanczot, ászt meg kell venni az őrmesternek, mert 
nagy baj lesz belőle, még a szegény azt is mondta, 
„hogy inkább a doperájba ugrok, meglásd Julcsa.“

Nem is tudom most, nem törtínt-e valami baj vele, 
szegény Miskával. A huszárom is megírta egy ánziksz 
kártya levelező-lapon, hogy az őrmester megharagudott rá, 
oszt ebbe a fene nagy hidegbe staiinspekcziósnak tette az 
ünnepekre, ennyi szomorúság, csalódás bántja a gyönge 
szívemet.

A sok jó tnalacz pecsenye, pulyka czomb, meg diós 
kalács meghüdösödik ott a ládámban, a mit félre raktam, 
oszt egyiknek se tetszett ide nézni, hogy vajon a szegény 
Julcsa mit csinál.

Jaj igaz is a, össze kék hát szedni a czókmókomat, 
mer újévben kilépek a bejemről.

Dekadens poézis.

Fényes nappal elvitték az auslögot.
■ l melyik a városházán ott lógott. 
Furcsa bizony ! de immáron megesett 
Dcbreczenben ez a hires kis eset.

Bűnvádiba aszonygyák a rendőrnek,
„Minek szólt kend, az auslóg elviednek“
„Szólt a fene, nem szóltam én űneki.
Azt csak az a sok rossz újság rárnkenij ‘

A kapitány felhivatott reportra,
Léniával rávágott a váltamra-
„Nagy gyüge kend András fiam szent igaz,
-ízért, van itt Debreczenben annyi gaz.”

Fürdik a hold világ a Margit fürdőben 
I 'acsorál egy dijnok, egy kis vendéglőben, 
Kanala nyelére támaszkodva mondja,
Mért van levesemben, paszuly helyett hangya ? .

Színház.

„Hamlet“ előadásán történt, hogy „Hamlet“ hatalmas 
alakítója, úgy megszorította a koponyát, hogy az kínjában 
el ,.klenovitsoritotta“ a fogát.

Xiohe“ fényesen elbukott. Igaz — hogy a nőszereplők 
magukra — nem adtak semmit.

Pedig a darabok nem közönségesek hanem közön- 
ségtelenek.

Az operette személyzet gyönge. Eddig csupán Felhő 
Rózsi érte el az operette Fel-hőmérőjén a legmagasabb fokot.

Bizonytalan forrásból értesültünk, hogy Szilágyi, kedves 
buffónk, elszegődött Tarnóczára — bojtárnak.

Hirdetik a szinlapon 
-A kapitány kisasszony“ 
Premierje rtíegleszen. 
Hogyha lesznek gyermekek 
Akik a sakk-szerepet 
Elvállalják szívesen.
Feltárva az okokat 
Következő sorokat 
írja az igazgató :
„Ma délután jöjjetek 
Próbára el gyerekek 
Fin vagy lány ! Bárki jó 1“

Egy csapat fin s lány,
Vágyva dicsőség után 
Nosza! itt az alkalom!
S önmagának tetszeleg 
A vitéz gyermeksereg 
Afidőn jár a színpadon.
A próba elérkezett 
Ámde egy kis baleset 
Miatt mindjárt vége lett 
A\ert tanítómesterük 
Oly röviden bánt velük 
Hogy mindnyájan megszöktek.

Ez az oka hát annak,
Hogy e kasszadarabnak 
Premierje elmarad.
Hirdetik a szinlapon:
..A kapitány kisasszony" 
De szereplő nem akad.
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Házasodni.
Házasodni, házasodni 
Biz az ránk is illenék. 
Csak ne volna Éva lánya 
Valamennyi feleség 1

Ha imádod öt. szeszélyes. 
Csak játékot űz veled.
S nagyanyját is félti tőled. 
Hogyha liiven ö szeret.

Hogyha gazdag, ö parancsol 
S tánczot járat veletek ;
Végy szegényt, a zsebed sinli 
Még sem lesz mit ennetek.

Vig se lesz jó. mert örökké 
Bálokon jár az esze ! 
Szomorútól mentsen az ég 1 
Csak panaszszal van tele.

Én nem haltam a magamét, oszt összekiilömbösztünk, 
aszongya, mingyárt rendőrt hí, mondok, hívassík hát rendőrt. 
Intett valakinek; nem tóm mi törtínt, csak nyakon kapott 
valaki, oszt egy líptssel len vótam a garádicson. Az a kutya 
kém íny kű vígig lehúzta a girinczemrűl a búrt. Na mondok, 
így is rígen szavaltam.

Alig tuttam felnízni, pedig kéváncsi vótam, ki hajított 
le, hát Nagy Mártony ecsém vöt a hajdú, a szél szorúljík 
meg benne.

Haza se tuttam vő na menni, ha ragyás Pataki el nem 
visz a tajigán.

Serczentések.
Hogyha szép hát félve alszol, 
Hogy légyottot nem-e ad 
És ha tán rut, majd ö őriz 
S el nem hagyja sarkadat.

Ha kaezér. úgy egyre másra 
Bakja rád a szarvakat.
Ha szeret ? misékre jár el.
S te csalod meg az alatt.

Érdekes, hogy mikor 
Másokat éltetnek 
Az emberek, akkor 
Lesznek holt részegek.

Válassz bölcset : könyvet olvas 
Későn készül az ebéd.
Ha libácska. otthon tartod 
Köszörülni az eszét.

Házasodni, házasodni 
Az bizony nem volna rossz. 
Hej csak ez a sokba, meg ha. 
Ez ne lenne olv gonosz.

Szép hófehér fogsora van ? 
Ennek a kis szőke lánynak 
Mind egyszerre helyezték el. 
Nem csoda, ha snhse fájnak. 

*

Némely úri háznál szokás 
Hat napon át a koplalás. 
Csupán, hogy a hetediken 
Drága díszes jourfix legyen.

Róza azt hiszi, hogy szép lány, 
S 1 úgy je más is. azt kívánja. 
Gyanakszom, hogy bajainál. 
Nincsen egyéb hozománya 

*

„kovács-sógor“
a „Bocskai“-téri fuharos sorja, saját őszintén megírva, ahogy törtint vöt:
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Bár foga sincs Ludmillának 
Mégis férjet talált könnyen 
Mert szép birtok van számára 
■ legyezve a telekkönyvben.

*
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Mikor a háztetőn megszólal a 
knvik

Sok babonás ember paplan alá 
búvik.
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Akármilyen komisz erős 
Szivar szívásától 
Jobban esik hosszat köpni 
Mint a fogfájástól.

ÄiC 4-.C-- v-

Kihozták az írást, hogy városi képviselőket kéne válasz­
tani. Szavazó pógár vének én is, hát felmentem szavalni, 
de először kivettem a szekérbűi egy lőcsöt, hogv 1 egyik 
valami nálam, ha botra találna kerűni a sor, mint a miit kori 
követválasztáskor.

Útközbe behittak a párthejisígbe. Egy üveg ser mellett 
útbaigazítást attak, kire kell szavalni. Nyóczat kellett vön a 
választani; vét a közt a lúdoktortúl lefele a fiskálisig min­
denféle nácijó, csak szekeres nem vöt egy se. AAondok, jó 
vön mán, ha lenne abba a közgyűlísbe egy szekeres ember 
is, példájul a kis siket Somogyi, had vágna közibe annak 
a sok téntanyalóknak.

Híjába beszíltem, nem akarták a kis siket Somogyit 
közé dugni. Aszonták, annyit írne ű ott, mint döglött "hí 
lábán a patkó.

Ott hagytam őket, oszt fel mentem a városházába. 
Nem igen tudom a járást, de embersíg van bennem, hát 
bekopogtattam egy szobába, oszt benyitok, hát elállt bennem 
a szusz, mer egy csomó vígrehajtó tárgyalt a dobossal. 
Hogy le ne vegyik rúlam a gubát, elsompojogtam.

Nagy nehezen felvittem, oszt kérdi az elnök, mi kell 
kennek ? Mondok, szavalnék. Aszongya, nem így megy a, 
hanem írjam le kire szaval lók. Felírtam hát egymásután 
8-czor a kis siket Somogyit, oszt odattam. aszongya, hogv 
e csak egyet számít.

Princzesz-szász ! Oh igen ! Sneidig nyelvmesterek nálunk rak­
táron vannak és ha kiváncsi, hogy mennyiért vesztegetjük, örömmel 
értesítjük, hogy nálunk sokkal alacsonyabb az árfolyam, mint Önök- 
nél. Egy nyelvmester szabott ára nálunk Oíry korona, Önöknél szász 
korona. Érdeklődő levelét szerkesztőségünk egyik tagja türelmetlenül 
várja! Kisztihand!

Styx. Száraz ágon hallgató ajakkal Meddig iil még bájos Stvx 
madár: Ián elfelejtette, a mit megízentiink, És berúgott a í.étkéből 
már. Ismeri az öreg Jupikét ?
.... Nyelvtanár úr! Hogy vág a bajusz? Ha megszorulnak, küld­
jük az ékszereinket! Kitartás? Agyő?

Kritikus úr! Hivatalosan értesítjük, hogv :
„Megjött az esti szellő,
Suhanva ablakán,
És Czinka Pannát már 
Más simogatván,
Ijedtében hexensuszt kapott.

. . Sajnáljuk ! lám, lám ! (nem az üveges) más mondja kedvelt Pan- 
nanknak, oh un jo ! Dió niio !
c„ . lRa4- in!«?'' afia neveltében berúgta a kályhát? Különben miután 
sorsjegyeit kihúzták, „zt hisszük, itt :,z idő mos, v„.rV soha ,t 
szankazusra. • •

% 1
1 i J
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Jupiter. Karikás ő felsége nevében a kéri „J“-t rendjel-raktá­
runkból Önnek ezennel díjmentesen adományozzuk, jóllehet ez a tény 
az udvarunkban tartózkodó idegen lierczegeknek nincs ínyére, de mi 
ezzel nem törődünk. Igen szívesen, ha ily csekély koncz egy ex-isten- 
nek elég. Nagyobb igényei voltak önnek is öreg úr a régi jó időkben, 
emlékezik még a szép Lédára — mindent tudunk, de nem leszünk 
indiszkrétek és újólag hangsúlyozzuk a díjmentesen szót.

Ostorcsapó. Csergessen be kérem gyakrabban. Nagyon szíve­
sen látjuk. Köszönjük !

Nyelvmesterné. Asszonyom! unalmas óráiban olvassa Ön a 
Karikást ? ? Vngv nincsenek unalmas órái i ? Igen szívesen küldünk 
mutatványszámot.

B. L. Ezért a meghatározásért: (mi a jogász ?) „Könyvcsömör­
től gyötört, flört kölcsön könyörgő köcsögős lődörgő“ — többször kö­
szöntőm Önt örökös fröccsös hörpök között. Jöjjön többször!

N. J. Nagy-Kár oly. Csúffá tesszük és itt közöljük ezt a Ho­
ni erős korából való görcsokozó kérdést:

— Mi a különbség a nyúl és a svéd keztyíí között ?
— A svéd keztyű nyúlik, de n nyúl nem svédik. — Tudo­

mására adjuk, hogy ezt a néhány sort mi voltunk kénytelenek ki­
szedni, mert az egész nyomdaszemélyzet elájult, sőt még a betűk is 
megvadultak, csak a mi erős kezeink és idegeink tudták ránezba 
szedni őket. No hallja ! szégyelje magát, ilyenektől kíméljen meg ben­
nünket és a személyzetet. Szervusz Hanzi!

V. F. Helyben. Örömmel üdvözöljük a sikeres tanulmányútja 
után 1 Hallottuk, hogy közbe-közbe „hullt a könyje mint a zápor a 
vasúim“. Denique mégis megtalálta az „egy“-nek a többes számát.

1 2000 előfizetőnek. Vidám farsangot!
H. J.-né Őnagyságának. A mandula megvan, és nem is fog 

kidőlni csak mellényestül. Pá !
Adolár. Ön azt írja: „Feltaláltam a kormányozható jó vicz- 

czet“, s ennek örömére beküld egy csapat rossz vicczet. Ez nem szép 
Öntől, Adolár!

Habitué. Csalódik. A nézőtérre kérvény nélkül is be lehet 
esténként jutni. Van sok hely — üresedésben.

Előfizető. Kérjen tiszteletpéldányt 1 Úgysem adnak.
Medicus. Küldeményéhez ezen megjegyzést csatolja : „Vicczei- 

met mihelyt elolvasta beteg ayósom, azonnal felgyógyult.“ A mienk 
pedig szörnyet halt. Ilyenek az anyósok !

o

Betű-talány. D° + som + mos m + i.
gá

A mnlt számban közölt képzetvény megfejtése:
Körner Adolf.

Kinek pénzre szüksége van, »sags
pénzkölcsönök jelzálogra, személyhitelre, értékpapírokra, ékszerekre stb. 
tetszés szerinti törlesztés mellett a lehető legrövidebb idő alatt kiesz­
közöltetnek. Több féle tartozásokat egyhelyre convertál. Olcsó tőke- 
törlesztéses kölcsönök földbirtokra 15—50 évre, már 300 koronától 
kezdve szerezhetők, a záloglevelek készpénzben s levonás nélkül fizet­
tetnek le a felvevő kezéhez. Ezen tőketörlesztéses kölcsönök 1 év 
múlva bármikor minden díjfizetés nélkül visszafizethetők. Értekezhetni 
délelőtt 9—12 óráig, délután 3—5 óráig, Debreczen, Csapó-utcza 12. sz. a., 
ahol bővebb magyarázat bárkinek készséggel és szívesen s díjtalanúl 
adatik.

Hova menjünk színház után ? De máskor is csak 
Márkus Jenő - Télkert-éttermébe-, a hol sokféle spe­
ciális inyencz étkek kaphatók minden időben. Halak, 
Vadak stb. Kitűnő konyha úgy reggelire, mint délebéd 
és vacsorára. Friss Korona-sör a nap bármely órájában 
és színház után is, csakis Márkusnál. E helyiség most 
újonnan van festve és elegánsan van berendezve, a város 
legkellemesebb étterme. Zeneestélyeket Rácz Károly és 
Kiss Béla felváltva tartanak.

múlt évi kitűnő asztali bor 1 liter 32 krajezár. 
O-Magyarádi 1 liter 40 kr. Prágai sonka, sze- 

pességi virsli, teavaj naponta friss kapható Tóth Kálmán 
csemege üzletében.

^raöviöéki 

* $pró hirdetések. # i
* Dija 10 szóig 40 fill., minden 

-----további szó 4 fillér. ------ # f
Felvágott fa üzletemet áthelyeztem 

Tizenháromváros-utcza 6. sz. alá. Lakásom: 
Hatvan-utcza 74. sz. szám az udvarban. 
Marmorstein Herman.

Legolcsóbb és legjobb kötött harisnyák, 
Jäger alsó ingek és nadrágok, téli 
kötött és bőrkesztyűk jutányosán besze­
rezhető Márton Gyula divat és rövidáru 
üzletében, a Bika-szálloda mellett.

-< ! 1 1 M 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 II 1 1 1 1 1 1 1 M 1 * 1

: Táncziskola megnyitás,
“ Van szerencsém a polgári

családok b. tudomására
I hozni, hogy a folyó hó I
: .... 7-én SZERDÁN.... ;

- n polgári tancziskc iái, 7

: 13-án, kedden pedig az Eí

- iparos táncziskolát b
-

- a KORONA, czimü táncz-
7 teremben (Csapo-u. 17. sz.) -
7 . Maradtam tisztelettel .

- Schaíl János, 7
7 táneztanitó. 7
7 Tandíj 5 fit. Zenedij 2 írt. :

•' M 1 ti M 1 1 1 1 t it 1 M M 1 1 M 1 1 1 1 M **

krajezár egy litertisztán égő petróluem, 
2 csillagos 12 kr.. 3 csillagos 14 kr., 
király-olaj 16 kr. Fazekas Kálmánnál, 
Hatvan-utcza 4. sz. Szombaton, csakis 
este nyitva. Tűzesetnél füst által meg­
rongált szoba padló-lack, parket viksz stb. 
rendkívüli olcsón adatnak el.

Lindenfeld J. Jenő Városház-utcza 2. sz. 
Legfinomabb fiumei 3 csillagos petroleum 
literje 14 kr. 2 csillagos 12 kr.

30 krajezár egy liter kitűnő minőségű ó-bor, 
Félegyházi János Hisz er üzletében. Piacz­
és Miklós-utcza sarok.

Villanyos házi csengők és telefonok
javítását és új berendezését szakszerűen 
készíti fél és másfél évi jótállás mellett, 
tehát a rendben tartás ingyen. V illamos 
műszerek és felszerelések raktára Földvárt L. 
debreczen! első Mechanikai és Elektro­
technikai gépgyári műhely és vállalat. 
Kossuth-utcza i. sz.

Pemetefű ezukor (Borsv-féle) 1 doboz 10 kr. 
Kapható : Borssy ezukrázdába s Jósa és 
Jóna urak üzletében.

Világhírű Martell Cognac Debreczen és 
vidéke részére egyedüli főraktár: Váray 
József kereskedésében, Városi bérpalota.

függő lámpák gyári árban.

Előnyös 
x bevásárlási 
XX forrás

\ ti #
% **

4 V%

Mielőtt ruhaszűkségletét beszerezné :
saját érdekében mindenki tekintse meg • 
a legújabb s legjobb minőségű árukkal ;

felszerelt

Frank Rezső
Debreczen legnagyobb férfi-, fiú- ;

és gyermekruha áruházát, ; 
a „Bika“-szálloda mellett. •
Ezen óriási vállalat nagybani gyártása ; 
által mint olcsóságra, úgy kitűnő mi- ; 
nőségre nézve a legelőnyösebb be- • 

vásárlást nyújtja. 1
Férfi téli kabátok 24—30 kor., '
Férfi téli öltönyök 24—30 kor. és félj eb ; 
Fiú téli kabátok 10—12, kor. ;
Fiú téli öltönyök 8—10 kor. és feljebb. •
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RÁYERING GYULA
kézmü-, rövidáru-kereske­
dése Debreczenben, Főtér, 

kistemplommal szemben
Az idény előrehaladottsága miatt üzletemben levő összes téli 

áruimat rendkívül olcsó áron vagyis

Gyári beszerzési áron
bocsájtom az igen tisztelt vásárló közönség rendelkezésére. A 
midőn ezen előnyös alkalmi vásárlásra a n. é. közönség becses 
figyelmét felhívom ; kérem b. pártfogásukat. Egyéb áruczikkei- 
met is leszállított árban. Kiváló tisztelettel

MÁYERING GYULA.

Debreczen és vidéke legnagyobb, legrégibb zongora- ési'hangszer-raktára

SCHMIDT S, zongora és hangszerkészítő. Ajánlja dúsan 
felszerelt zongora-, hangszer- és zenemű­
raktárát. Valamint saját készítményt! zon­
goráit és hangszereit ; úgyszintén elvállal 
mindennemű hangszerek és zongorák javí­
tását, hangolását. —

Zongorák. Pianinok. Czimbalmok bérbe kaphatók.

1

!
§

RELOVSZKY ANDRAS
elsőrangú katonai és polgári szabó üzlete.

bel és külföldi szövetek, hadi felszerelési czikkek nagy- 
választékú raktára, rDebreczen, Kossuth-utcza 4. sz.

tényleges és $ $8 $ 
58 $ tartalékos tisztek.
a legelegánsabban, szabály szerint, kiváló olcsó árban fel­
szereltetnek. Az anyag jó minőségéért előírás szerinti elké­

szítéséért felelősséget vállalok.

Árjegyzékkel és felvilágositással készséggel szolgálok,

KÜLÖNFÉLE

f fajalmákat és csemegeszőllőt
Gróf ANDRÁSSY-féle

------ - THEA-VAJAT, —
saját termésű

homoki fajborokat.
rumot, tlieát, cognacot, magyar és franczia pezsgőket, sajtokat 

valamint mindennemű, fűszer és csemege árukat a legjobb
minőségben, előnyös áron ajánl Zffl

i A CSA.NA.K JÓZSEF1

^ kereskedése DEBRECZENBEN. ^

fi tisztelt birtokos osztály becses figyelmébe. ^

:

A kinek birtokszerzéshez, vagy pedig betáblázott drágább ka­
matú adósságának kifizetése czéljából rövid vagy hosszabb idejű 
törlesztéses olcsó pénzkölcsönre van szüksége, teljes bizalommal 
hozzám fordulni szíveskedjék, mert általam az óhajtott olcsó 
kölcsönhöz a legrövidebb idő alatt juthani. Intézetem czélja főleg 
abból áll, hogy a kisebb birtokosok méltányos hiteligényeit is 
kielégítse és ez okból kölcsönök 400 koronától kezdve a leg­
nagyobb összegig engedélyeztetnek. A tőkét nem kell külön tör­
leszteni, mivel a tőke és kamat együttesen törlesztődik és a meg­
határozott időre az egész adósság elfogy. 100 korona kölcsön 
után félévenként tőke és kamattörlesztéssel együttesen 15 évre 
4 kor. 75 fillér., 25 évre 3 kor. 46 fillér, 35 évre 3 kor., 50 évre 
2 kor. 35 fillér. 2 kor. 63 fillért kell fizetni. A kölcsönök bár­
milyen hosszú idejűek is, akár részletekben akár egészben, ha­
marább is visszafizethetek. j7 kataszteri birtokiv és telekkönyvi 
kivonat beküldése után a kölcsönügyet azonnal a legpontosabban 
intézem el. Felvilágosítást akár Írásban, akár személyesen, díjta­
lanul a legnagyobb készséggel adok. Tisztelettel az Ingatlan és 
Földhitel Forgalmi Intézet, Debreczen, Flunyadv-u. (régi Kisvárad) 

17. SZ. Grosszmaim Ignácz.

űííihaíovics J.
^gyógyszertára a „űCigyohoz“ ^

i

hebreczen, a városházzal szemben.

JJjánlja teljesen fémmentes s kiváló jóhatásu -jYío/iiergin- 
arcz- s kézbőr finomító szépítő szeréi, mely folyadék amiiy 
ártalmatlanságra nézve teljesen egyezik a vaselin s glycerin- 
nei, hatásra nézve azokat jóval felülmúlja. Jfatása gyors és 
biztos ! ffi szélkifutta arezot vagy kezeket a legrövidebb idő 
alatt fehérré, puhává s üdévé teszi s pouder alá is igen hasz­
nálható. JYtini börápolószer páratlan. Egy üveg - JYÍollitergin“ 

—— ára 1 korona. —

Van szerencsém értesíteni a t. kö­
zönséget, hogy fogorvosi műtermem­
ben egy ügyes

fogtechnikust
alkalmaztam, aki a müfogak minden 
fajtáját ellenőrzésem mellett pontosan 
és jól elkészíti.

Rendel:

Dr. Szász Adolf,
Debreczen, Széchényi-u. 1.

d. e, 9 1-ig, d. u, 2- 5-ig.

Petróleum árait
a verseny következtében rendkívül leszálli- 

tottam és pedig:

Tisztán égő szagnélküli

I literje 11 krajezár!
Fiumei három csillagos 16 kr. 
Császár olaj 18 kr.

íérei József Utóda.
Hatvan-ufccza 13-ik szám. Hochfelder ház.
Házhoz csakis három csillagost és 
császár olajat szállítok. —

Édes teavaj
Akácz virágméz sejtekben 

és csurgatott 
Feltört franczia dióbél 
Lengyel gomba 
Édes magyar Mustár 
Mustkolbász dióval 
Füstölt rajnai lazacz 
Friss idei szalámi 
Baraczk lekvár

megérkeztek

Kontsek Géza
KERESKEDÉSÉBE

DEBRECZEN, KOSSUTH-UTCZA

Debreczen, Nyomatott a város könyvnyomdájába!


